% Roman Catholic Church :*:

San Pedro Iglesia Catdlica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus/Una parroquia de la Didcesis de Columbus

/ = MASS TIMES/HORARIOS DE MISA
= X Masses in English unless otherwise noted/Misas en inglés a menos que se indique lo contrario
73 7 75| Daily Mass/Misa diaria
ﬁ/ f /« ,-& Monday-Friday/IUnes-viernes..........ccwevvnivnieinieinisisteinteseessesssesssssesennes 8:30 a.m.
N o Special Masses/Misas Especial
_ 1' First Saturday Mass/Misa del primer SGbAdo...............cccvcuvevevininiccineccnininicn. 9:00 a.m.
= < ) First Sundays Swahili Mass/Swahili misa del primer domingo.................cocccvveeunnc. 2:00 p.m.
= : Sunday Mass/Misas dominicales
Vigil Saturday/ Vigilia el SADAdO..............c.cocvciviiniiviiiiicicciccccs s 5:00 p.m.
Sunday in English/domingo en inglés............cccoccovuvcnninivininincunnnn. 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
N 5‘: Sunday in Spanish/domingo en espaniol.............cecncninivicincincnininieieenns 5:00 p.m.
\ ADORATION/ADORACION
! - Holy Hour Tuesdays/Hora Santa 10S MATLES .........ow..cmrveeereeomneeenseesessessessessnssenns 6:00 p.m.
2 N First Saturdays after Mass/Primeros sabados después de la misa..................cuu..... 9:30 a.m.
After Daily Mass, Mon-Fri / Después de la Misa Diaria, Lun-Viern.......9:00 a.m.-4:00 p.m.
X 1 CONFESSIONS/CONFESIONES
Heard in English and Spanish except Friday/Se escuchan en inglés y espariol excepto viernes
Saturdays and Sundays/Los sdbados y domingos..................cccvivnivininnes 4:00 p.m.
Tuesdays during Adoration/Martes durante la Adoracion............................... 6:00 p.m.
After Daily Mass/Después de la Misa diaria....................ccccocuvcunincninininnnn. 9:00 a.m.
Rev./Reverendo Chris Tuttle, Pastor
ext. 113 « fathertuttle@stpetercolumbus.com
Rev./Reverendo Mike Hartge, Vice Chancellor/ Vicecanciller
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)
. 8 Rev./Reverendo Ervens Mengelle
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/
~ Vicerrector, Escuela de Teologia del Pontificio Colegio Josephinum
> (Weekend Assistant/ Auxiliar los fines de semana)
R
| 3 a i i Rev. Mr./Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon/Didcono
> e ext. 110 « philpaulucci@gmail.com
A -— W= Rev. Mr./Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon/Didcono
- ext. 109 « HRaymond@stpetercolumbus.com
6899 oky Row Road, Co bus, Ohio 4 ax 614-889-66
a Office/O a parroquial « 614-889 PSR Office/O a de PSR 614-889-140
D 0 ) \
3 4 acebook at/La a se tra e e 0 en Faceboo acebook.co D 0 )
or Sacramenta ergencies call 614-889 d follow promp
Para emergencias sa entales, llame al 614-889 9 dica e




St. %ete’z ‘Roman C atholic Church

Mass Intentions April 19-25, 2021

Intenciones de la Misa de Abril 19-25, 2021

Monday/Lunes — Easter Weekday/Semana Santa
8:30 a.m. T Frances Miller

Tuesday/Martes — Easter Weekday/Semana Santa
8:30 am. + Les Radwany

Wednesday/Miércoles — Easter Weekday/Semana Santa
8:30 am. + Lucy Marthaler

Thursday/Jueves — Easter Weekday/Semana Santa
8:30 a.m. Intentions of Maura & Kareem

Friday/Viernes — Easter Weekday/Semana Santa

8:30 am. Intentions of the Boué Family
Sunday/Domingo — Fourth Sunday of Easter/Cuarto Domingo de la Pascua
5:00 p.m. T Carole Weisgerber
9:00 a.m. St. Peter Parishioners/Los feligreses de san Pedro
11:00 a.m. 1 Deceased Members of the Romeo Family
5:00 p.m. (Spanish) — T Lawrence Vignos

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Acts 3:13-15,17-19; Ps 4:2, 4, 7-9; 1 Jn 2:1-5a; Lk 24: 35-48
Monday/Lunes Acts 6:8-15; Ps 119:23-24, 26-27, 29-30; Jn 6:22-29
Tuesday/Martes Acts 7:51-8:1a; Ps 31:3cd-4, 6, 7b, 8a, 17, 21ab; Jn 6:30-35
Wednesday/Miércoles Acts 8:1b-8; Ps 66:1-3a, 4-7a; Jn 6:35-40

Thursday/Jueves Acts 8:26-40; Ps 66:8-9, 16-17, 20; Jn 6:44-51

Friday/Viernes Acts 9:1-20; Ps 117:1bc, 2; Jn 6:52-59

Saturday/Sabado Acts 9:31-42; Ps 116:12-17; Jn 6:60-69

Sunday/ Domingo Acts 4:8-12; Ps 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29; 1 Jn 3:1-2; Jn 10:11-18

This Week’s Collection/Colecciéon de esta semana

Week of April 4, 2021/Semana del 4 de Abril de 2021

Envelopes/Sobres $ 2,349.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 8,069.46
Loose cash/Dinero suelto $ 32.00
TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $10,450.46
EASTER COLLECTION/COLECTA DE PASCUA $ 9,888.00

WE HAVE SPANISH SPEAKERS in the Office Mondays and Wednesdays from 9:00 a.m. to 3:00 p.m., Tuesdays from 8:00 a.m.
to 12:00 p.m. and on Sundays from 1:00 p.m. to 4:00 p.m. to assist the Hispanic community with any matter related to the office
or PSR.

TENEMOS HABLANTES DE ESPANOL en la oficina los lunes y miércoles de 9 a.m. a 3 p.m., martes de 8 a.m. a 12 p.m., y
domingos de 1 p.m. a 4 p.m. para asistir a la comunidad hispana con cualquier asunto relacionado con la oficina o PSR.




April 18, 2021, Chird Sunday of Saster
18 de Abril de 2021, Lercero Domingo de la Dascua

After 34 years serving the St. Peter Parish
family, it saddens us to announce the retirement
of Theresa Ervin. Theresa started serving the
St. Peter community in 1987 as a volunteer
teaching Kindergarten for the Parish School of
Religion. She faithfully served the children of
our parish in this role for 11 years, 8 of those as
the Team Lead for the Kindergarten class.
Theresa’s dedication and service could not be
overlooked by the PSR team and Theresa was
hired on as a permanent staff member. In her
role as assistant to the Director of Religious
Education, she was integral in keeping the
wheels in motion. She coordinated all Home
Study Elementary PSR, kept teacher folders up-
to-date, organized parent meetings, facilitated
sacramental rehearsals and attended every PSR
session for the last 23 years. In the office she
was known as the all-around “Gal Friday.” If
Theresa did not know, it did not happen at
St.Peter! She was our on-staff historian, level 1
tech support, formatting guru, and prankster.
e cndltestimats e dffetonce Theresa always had a story, a song, or a plastic
s s fuves you tawched bug to brighten our day and keep us on our toes.

(LD m‘[f:!-ndthc . . .
Sl TET : - We will miss her terribly. We pray that

retirement allows Theresa to commit more time
to grandchildren, gardening and relaxing!

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday,
12:00 noon, 14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes del
lunes a las 12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/................cc..c...... ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ................cocceeeeeeeseeeeseeseeeeieeseesreesessesseesessesseens ext. 107
Jeannette Stone, Director of Religious Education/ .............cccoceevveviiieiiiiinieieieeee ext. 102, jstone@stpetercolumbus.com
Directora de Educacion Religiosa
Jennifer Biesecker, Parish Secretary/Secretaria de la parroquia........................ ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Theresa Ervin, Assistant to DRE/Home Study,Contact/...........ccccceevecvevieeeeveiennnne. ext. 103, tervin@stpetercolumbus.com
Asistente de DRE/Contacto para estudio en casa
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica ...............cccecevceeeeeeeeneneennne. 747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de JOVEnes .................cccccoceeceeveaeeceesieaeannann hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolly................... ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quifones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/ ................... ext 104, mquinones@stpetercolumbus.com
Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.LA. .........c..cccooveeeeceeseaiaieeeeieieeeeieeneenns RCIA@stpetercolumbus.com

Terry Edwards, Parish Maintenance/Mantenimiento de 1a parrOqQUia....................cocceeeeeeeeeeeeseesesieieseseeeesienieens ext. 107
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OFFICE HOURS: 9:00 a.m.-3:00 p.m., Monday-Thursday
HORARIO DE OFICINA: 9 am-3pm Lun.-Jue.

SMALL GROUPACTIVITIES MAY RESUME on a case by case basis in the McEwan Center and Church. Please contact
the Parish Office at jbiesecker@stpetercolumbus.com to request space.

LAS ACTIVIDADES DE GRUPOS PEQUENOS PUEDEN REANUDARSE caso por caso en el Centro McEwan y la
Iglesia. Pongase en contacto con la oficina parroquial en jbiesecker@stpetercolumbus.com para solicitar un espacio.

Parish Activities/Actividades Parroquiales

CONGRATULATIONS! Amelia Steele, parishioner at St. Peter, was one of two recipients chosen for the 2021 Face
Forward Service Awards. Face Forward is part of the Diocese of Columbus — Office of Vocations. Amelia is a 9th grader at
Worthington Kilbourne. She plays volleyball for Worthington Kilbourne High School and club at GCVC. Amelia sings in
her school choir. She loves baking and cooking for her friends and family. Amelia is a babysitter and works at Worthington
Pools as a swim aide. She is currently training to become a lifeguard. Over the last year, Amelia has been involved with a
virtual Zoom Bible Study with thousands of people all over the US and loves participating in it. Amelia has also volunteered
at St. Peter's Vacation Bible School. Congrats Amelia, we are so proud of you!

{FELICIDADES! Amelia Steele, feligresa de St. Peter, fue una de las dos ganadoras elegidas para los Premios al Servicio
Face Forward 2021. Face Forward es parte de la Diocesis de Columbus - Oficina de Vocaciones. Amelia es una estudiante
de noveno grado en Worthington Kilbourne. Ella juega voleibol para Worthington Kilbourne High School y en el club de
GCVC. Amelia canta en el coro de su escuela. Le encanta hornear y cocinar para sus amigos y familiares. Amelia es nifiera
y trabaja en Worthington Pools como asistente de natacion. Actualmente se esta entrenando para ser socorrista. Durante el
ultimo arnio, Amelia participé en un Estudio Biblico Zoom virtual con miles de personas en todo Estados Unidos y le encanta
participar en él. Amelia también ha sido voluntaria en St. Peter's Vacation Bible School. |Felicidades Amelia, estamos muy
orgullosos de ti!

SCHEDULE NOW FOR YOUR PHOTO SESSION! We need your participation
for the new Parish Directory. There are no sitting fees and each photographed family
will receive a free 8 x 10. Parish members will also receive a free church directory.
Photo dates are scheduled for: June 3, 4, 5, June 24, 25, 26, and July 14 and 15.

Do not wait, make your appointment now!

There are three ways you can sign up:

1. Online: Monday through Friday at www.ucdir.com, using church code: 0h2448 with password: photos
2. By phone: sign up by calling 1-888-742-5823
3. In person: see one of our volunteers in the gathering space after Mass on upcoming weekends.

Due to the ongoing COVID pandemic, social distancing and safety protocols will be in place for your photo
session.

/PROGRAME AHORA SU SESION DE FOTOS! Necesitamos su participacion para el nuevo directorio
parroquial. No hay cuotas de sesion y cada familia fotografiada recibira un 8 x 10. Los miembros de la parroquia
también recibiran un directorio de la iglesia gratis.

Las fechas de las fotos estan programadas para: 3, 4, 5 de junio, 24, 25, 26 de junio y 14y 15 de julio.

/No esperes mas, haz tu cita ahora!

Hay tres formas de registrarse:

1. En linea: de lunes a viernes en www.ucdir.com, usando el codigo de la iglesia: oh2448 con contrasernia:
photos

2. Por teléfono: registrese llamando al 1-888-742-5823

3. En persona: vea a uno de nuestros voluntarios en el espacio de reunion después de la misa los proximos
fines de semana.

Debido a la pandemia de COVID en curso, se implementardn protocolos de distanciamiento social y seguridad
para su sesion de fotos.




KOFC SCHOLARSHIP: The Knights of Columbus will be offering a scholarship to a graduating
high-school senior that is a child, grandchild or great-grandchild of a knight in good standing (dues
paying or honorary life member) in St. Peter Council 11216. Contact Matt Rubal (mpr_ohio@
hotmail.com) with questions or for the application. Applications are due May 17th.

LOS CABALLEROS DE COLON ofrecerdn una beca a un estudiante del iltimo afio de la
escuela secundaria que sea hijo, nieto o bisnieto de un caballero de buena reputacion (que paga
cuotas o miembro vitalicio honorario) en el Concilio 11216 de St. Peter. Pongase en contacto con
Matt Rubal (mpr_ohio@hotmail.com) con preguntas o para la aplicacion. Las solicitudes deben
presentarse el 17 de mayo.

HELP WANTED: We would like to increase the numbers of those willing and able to assist at
Funeral Masses. The Masses are usually in the mornings. Women or Men who are interested in
learning to serve the community in this way will be provided training. Please contact Deacon Phil
if you have interest or questions, 614-370-0734 or philpaulucci@gmail.com.

SE NECESITA AYUDA: Nos gustaria aumentar el numero de personas que estén dispuestas y
puedan ayudar en las misas funerarias. Las misas suelen ser por las marianas. Se proporcionard
capacitacion a mujeres u hombres que esten interesados en aprender a servir a la comunidad de esta manera. Comuniquese
con el diacono Phil si tiene interés o preguntas, 614-370-0734 o philpaulucci@gmail.com.

VBS VOLUNTEERS NEEDED! Vacation Bible School is going to happen in person this June 14-17, 9:30-11:00 a.m.!!
Participant registration will open sometime in April. But for now, we need to recruit enough teen and adult volunteers. To
learn more and sign up, visit https://vbspro.events/p/events/stpeter2021.

Teens must be entering 6th-12th grade next fall in order to volunteer. Adults of all ages are welcomed.

Questions or concerns, contact us at stpetervbs1@gmail.com.

/SE NECESITAN VOLUNTARIOS DE VBS! La escuela Biblica de Vacaciones sera en persona este 14-17 de junio, 9:30-
11:00 a.m.!! La inscripcion de los participantes se abrird en algin momento de abril. Pero por ahora necesitamos reclutar
suficientes voluntarios adolescentes y adultos. Para obtener mas informacion y registrarse, visite https://vbspro.events/p/
events/stpeter2021.

Los adolescentes deben estar entrando en 6°-12° grado el proximo otorio para ser voluntarios. Adultos de todas las edades
son bienvenidos.

Preguntas o inquietudes, pongase en contacto con nosotros en stpetervbs 1 @gmail.com.

Parish School Of Religion/Escuela De Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

ST. PETER PSR NEWS: This is the last week of PSR for most grade levels. Thank you parents and students for your
dedication throughout this unique school year. All work is to be completed and submitted by May 1 in order to advance to
the next level of PSR. Grade 2 will continue classes until First Communion on Saturday, May 1.

Thank you to our St. Peter Catechists for all their hard work during this unique year of PSR. Your dedication to the families
of St. Peter Roman Catholic Church is greatly appreciated. We would not be able to do this without you!

NOTICIAS DE SAN PEDRO PSR: Esta es la ultima semana de PSR para la mayoria de los niveles de grado. Gracias
padres y estudiantes por su dedicacion durante este ario escolar unico. Todos los trabajos se completaran y presentaran
antes del 1 de mayo con el fin de avanzar al siguiente nivel de PSR. El grado 2 continuard las clases hasta la Primera
Comunion el sabado 1 de mayo.

Gracias a nuestros Catequistas de San Pedro por todo su arduo trabajo durante este aiio unico de PSR. Su dedicacion a las
familias de la Iglesia Catdlica Romana de San Pedro es muy apreciada. |No podriamos hacer esto sin ustedes.!

IMPORTANT FIRST HOLY COMMUNION DATES:

Monday, April 26 Mandatory Practice for First Holy Communion at 6:15 p.m.
**One parent and child must attend**

Wednesday, April 28 Mandatory Rehearsal for First Holy Communion at 6:15 p.m.
**One parent and child must attend**

Saturday, May 1 Celebration of the Sacrament of First Holy Communion
at 10:00 a.m. and 12:00 p.m.

**Please update your calendars** All dates and times are subject to change due to COVID
Please keep our First Communicants in your prayers.




FECHAS DE PRIMERA COMUNION IMPORTANTES:

Lunes 26 de abril Practica obligatoria para la Primera Comunion a las 6.:15 p.m.
**Un padre y el nifio deben asistir**

Miércoles 28 de abril ~ Ensayo obligatorio para la Primera Comunion a las 6:15 p.m.
**Un padre y el niiio deben asistir**

Sabado 1 de mayo Celebracion del sacramento de la Primera Comunion
alas 10:00 a.m. y 12:00 p.m.

**Por favor, actualice sus calendarios** Todas las fechas y horas estan sujetas a cambios debidos a COVID
Por favor, mantengan a nuestros Candidatos de primera comunion en sus oraciones.

ST. PETER YOUTH MINISTRY/ST. PEDRO MINISTERIO DE JUVENTUD

SPRING YOUTH GROUP EASTER SEASON CELEBRATION, SUNDAY, APRIL 18TH: Join us for youth
group after the 5:00 p.m. Mass. We will gather after Mass for games and snacks and begin our night at 6:30 p.m. Our
evening will end at 8:00 p.m. Bring friends and join us for a fun Easter season celebration! For teens in 8th-12th grade.
An RSVP is appreciated for planning purposes. There is no cost!

We will meet in the McEwan Gym for activities unless specified otherwise. Masks are required for all events.

T

STAY IN TOUCH: Youth Minister — Holly Monnier, hollyjo.monnier@gmail.com, (614) 889-2221
Follow us on Instagram or on Facebook: St. Peter Youth Ministry Cbus. We will adhere to all COVID state-issued
regulations and require masks for events. A COVID waiver is required for all St. Peter Youth Ministry events. This
form must be filled out and turned into Holly.
Only one form is needed for the whole year. Please visit our website for waivers and schedules:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry

INICIA EL GRUPO DE JOVENES DE PRIMAVERA EL DOMINGO 18 DE ABRIL. Unase a nosotros para el
grupo de jovenes después de la Misa de las 5 p.m. Nos reuniremos después de la Misa para juegos y bocadillos y
comenzaremos nuestra noche a las 6:30 p.m. Nuestra velada terminard a las 8:00 p.m. [Traiga amigos y unase a
nosotros para una divertida celebracion de Pascua Para adolescentes de 8°a 12° grado! Se agradece una confirmacion
de asistencia para fines de planificacion. ;No tiene costo!

Nos reuniremos en el gimnasio McEwan para actividades a menos que se especifique lo contrario. Se requieren
mdscaras para todos los eventos.
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MANTENGASE EN CONTACTO: ministra de Jévenes -
Holly Monnier, hollyjo.monnier@gmail.com, (614) 889-2221
Siganos en Instagram o en Facebook: St. Peter Youth Ministry Cbus. Cumpliremos con todas las regulaciones emitidas
por el estado de COVID y exigiremos mascaras para los eventos. Se requiere una exencion de COVID para todos los
eventos del Ministerio de jovenes de St. Peter. Este formulario debe completarse y entregarse a Holly.
Solo se necesita un formulario para todo el aiio. Visite nuestro sitio
web para conocer las exenciones y los horarios:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry

At Issued By Rocky Railway

ST. PETER VBS EXPRESS Boarding Time

9-11:30 AM

6/14-6/17, 2021

Registration is Open!
vbspro.events/p/stpetervbs2020

Station Location
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* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call
614-889-2221, ext. 100 to register.

BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2)

En espariol después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en esparniol) el ultimo lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

« MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+  MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quifiones at mquinones(@
stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espaiiol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

+ QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion serd confirmada
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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BOUB BOYD CleanMaster Our bulletin is printed
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Columbus-Lancaster bobboyd.com

Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes ¢ Bill Dawes * Mary Beth Culbertson

Commercial SVC
Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a leaning company.

Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you to
support their businesses.




Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”
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Powell Chapel Worthington CHAgel Bright e
614-792-1471 614-885-4006 DENTAL 614-825-8843 DOLLAR CLUB
Pre-Need Funeral Planning Available * Same-Day Emergencies Welcome ~ * Botox RES 614-885-6176 PARISHIONER
www.rutherfordfuneralhomes.com * Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry www.herkathy.com =
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FURNITURE « FABRICS « UPHOLSTERING « INTERIOR DESIGN

Hearing Tests & Hearing Aids

*Wisdom Teeth Extractions * Family Dental Practice
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f}« : & AUDIOLOGY, INC

N. Hampton Dr. Dr. Cheung,

fSawmill Rd.| @

3837 Attucks Dr., Powell 2050 S. High Street, Columbus, OH 43207

Theresa Shevetz

Hospital Trained Dentist, OSU Graduate
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848 www.fortnerinc.com
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. R Long-term Care and Annuities Flowers FOI’
Carolyn Gasiorek, el Unsure about your coverage? All Occasions CLAREMONT
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- Email: drry@trdnccms .com, scott@franceins.com ¢ rafferty @gmail.com and Memory Care

www.murykuy.com/cgcsmrek www.franceins.com ¢ 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085 6 1 4-798-0063 614-761-2011 * www.crvillage.com
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614-451-5677  AlwaysWelcome AL 614-451-AVIA
B Skilled Nursing & Rehab Center 7 A G Senior Livin
. Upper Arlington, OH 43220 Upper Arlington, OH 43220
Arllngton Court admissions@arlingtoncourtnursing.com AVIA avia@aviaseniorliving.com

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent I . - 599 HIGH STREET

STzt sonrigoessoltres YRS o o 4 WORTHINGTON, OH 43085

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065 HOME « AUTO

jtkernan@kernaninsurance.com LIFE « BUSINESS ' YO 61 4_505_6028
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Worthington Marilyn
OPHTHALMOLOGY Mason,

info@BnailB.com

Trent D. Albright, M.D. o
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833 L{fetnme
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com Achievement

To Place An Ad, Call 614-777-8700.
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] - | Team: 614-410-0906 For a Free. V4 +
Hearing 614-356-8069 premier-choice.com or i S
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Call 614-792-2027 or a[[expenses 5
. 614-761-2020 KNROSSELET TAX | 1-800-563-BDRY (2379) o)
ubith . SERVICES LLC oThe anl:v permanent.. We thank them and 8
“Once orever Solution” k=
Senoemy KEN ROSSELET Michael J. Roggow encourage you 8
Enrolled Agent | CAA | Parishioner ﬁ, s 6“, / =
10465 Sawmill Road, Powell 5080 Tutle Crossing Blvd., Suite 250 CELEBRATING to support their businesses. &
www.dublinmontessoriacademy.com Dublin, OH 43016 60 YEARS IN BUSINESS 8
4 i - Have tax questions or problems, give me a call. I'm here to help. |~ —~ S
I follow all Covid -19 safety requirements BECOME A HEALTHIER, YOUNGER- E
and video conferencing will be provided if requested.
Stay save & healthy

\‘ ’SPECIALIST LOOKING AND MORE CONFIDENT YOU

(614) 389-0143 _+ ~. Let Dr. Ugoala Banks help you live

knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

«7 Linworth’s CG S AUTO PAINT AND BODY

QEIGEGAN Foreign & Domestic Cars « Free Estimates

2245 W Dublin Granville Road, i
Worthington, OH 43085 Bet 3543|1 Eyedrz IC:jr.CIel A
614-392-0960 - linworths.com ( etween sinclair Roa ndianola venue)

L cannabis treatment)
healthiest
R UCIEES Chris Gallagher, Parishioner  614-436-8148

‘ | l- f 5655 North High Street Suite #104,
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Dr. Anthony &ggg%rggg E/MA)( R E/ M AX

your healthiest life through specialized

L ’ ve care in Internal Medicine, Cardiology,
Weight Loss, Sexual Dysfunction,

your Laser body sculpting and Recovery

medicine (Opioid addiction & medical

614-468-1434 « www.drbanksspecalist.com
North

O’REILLY
v Austin Goare LAW OFFICES
Owner

"ALWAYS LOOKING OUT FOR YoU™
“We Welcome
New Patients!”’

614-885-4754

www .drlordo.com

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD. @ P: (614) 436-6020

6 1 4- 56 3_6 9 3 3 WORTHINGTON, OH 43085 © WWW.OREILLYLAWYERS.COM

. i = OUR PRACTICE AREAS -
austlngoare-rem_ax@gmall-com © GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW
870 High St., Worthington, OH 43085 |e CiviL LITIGATION @ WiLLs / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW

Each Office Independently Owned and Operated 04 LL FOR A FREE CONS[JLTAHONFOR PARMOIWS-
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